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தமிழ்க் காதலர்  

கலைமாச் செல்வர் திரு.எஸ்.டி.காசிராஜன் இ.ஆ.ப., (ஓய்வு) 

  கிருஷ்ண வாத்தியார் முதியவர். தமிழ் 

இலக்கியங்களில் நல்ல பழக்கமுடையவர். 

ஆத்திசூடி, மூதுடை, மணவாள நாைாயண 

ெதகம் முதலிய ெதகங்கள், இைத்தின ெபாபதி 

மாடல, நாலடியார், திருக்குறள் முதலிய 

வற்டறயும் கணக்டகயும் கற்றார் உ.வவ.ொ. 

'திருக்குறடளயும், நாலடியாடையும் மனப் 

பாைம் றெய்யும்படி வற்புறுத்தினார் ஆெிரியர். 

(1. என் ெரித்திைம். பக். 62) 

பல்வடகக் கல்வி : 

  தம்டமப் வபாலவவ இடெயில் பயிற்ெியுடை 

யவைாக உ.வவ.ொ. விளங்க வவண்டும் என 

அவர் தந்டத விரும்பினார். அக்காலத்தில் 

இடெ வல்லுநர்கள் தமிழ், வை றமாழி, 

றதலுங்குக் கீர்த்தனங்கடளப் பாடி வந்தனர். 

இடெப் பயிற்ெிக்குத் றதலுங்கு துடணயாக 

இருக்குறமன்ற எண்ணத்தில் அவருடைய 

தந்டதயார் கிருஷ்ண வாத்தியார் பள்ளிக் 

கூைத்திலிருந்து முத்து வவலாயுத பண்ைாை 

றமனும் வீை டெவரிைம் வெர்த்தார். றதலுங்கு 

றமாழிடய அவர் கற்பித்தார். அவரிைம் 

கணிதம், வவமன்ன ெதகம், இைாமதாெ ெதகம் 

என்னும் நூல்கடளயும் கற்றார் உ.வவ.ொ. 

இங்ஙனம், வை  றமாழி, இடெ, ெித்திைம், 

றதலுங்கு, கணிதம் எனப் பல வடகயில் 

ொமிநாதனுக்குப் பயிற்ெியளிக்கப்பட்ைது.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  தம் குடும்பப் பின்னணிவயா வைறமாழி 

யிலும், இடெயிலும் ெிறப்புற்றிருந்தடதக் 

காட்டும். இதனால் எல்லாத்துடறகளும் 

அவைால் கற்றுக்றகாள்ள முடிந்தடவயாக 

இருந்தன. 

 

  இருந்தும் தமிழில் உ.வவ.ொ ஆர்வம் 

றகாண்ைடம ெிந்திக்கத் தக்கது. குடும்பப் 

பின்னணியும் தந்டதயின் எண்ணமும் 

அவடை வை றமாழிப் புலவைாகவவா, இடெ 

ஞானியாகவவா மாற்றியிருக்க வவண்டும்; 

மாறாகத் தமிழின் வமல் தணியாத ஆர்வம் 

றகாண்ைவைானார். 

 

  இடெயிலும், தமிழிலும் அவைது மனம் 

றென்றடம வபாலத் றதலுங்கிற் றெல்ல 

வில்டல. அதனால் பள்ளிக்கூைத்திற்கு 

அனுப்பாமல் தாவம ெதகங்கடளயும், வவறு 

நூல்கடளயும் கற்பிக்கத் றதாைங்கினார் 

தந்டத.  

 

வளரும்... 
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ஆசிரியம் ! 

 
 

புதுப்பிக்கப்பட்ை காெியும் கங்டகயும் 

  

 

மகதி கங்கக என்பதற்குக் ககை புைண்டு ஓடும் கங்கக எனப் பபொருள் கூறுகின்றனர் கொசி வொழ் 

மக்கள். புனித கங்ககயின் ககையில் இருக்கும் கொசி, இந்திய நொட்டுக் 

பண்பொட்டின் கலங்ககை விளக்கமொக விளங்குகிறது ஆயிைக்கணக்கொன 

இந்துக்கள் தங்கள் புண்ணிய நகைமொன கொசிக்கு வந்து வழிபடுவகத, 

தங்கள் ஆன்மீகப் பயணத்தில் முக்கியமொன நிகழ்வொகக் கருதுகின்றனர். 

கங்ககக் ககை அருகில் உள்ள கொசி விசுவநொதர் ககொயிகலத் தரிசித்து 

விட்டு, ஐந்து முக்கிய கங்ககக் ககைப் படித் துகறகளில் இறங்கி 

கங்ககயில் மூழ்கினொல், தங்கள் உடலும், உள்ளமும் தூய்கமயொகும் என்று 

மக்கள் நம்புகிறொர்கள்.  

கொசியின் கதநீர் ககடயில் அமர்ந்து பகொண்டு, அங்கு பெல்லும் மக்கள் கூட்டத்கதயும், 

வழிகொட்டிககளயும், பொகத பநரிெகலயும், பவற்றிகல பொக்குடன் வந்து கபொகும் வொைணொசி மக்ககளயும் 

பொர்த்துக் பகொண்டிருக்ககயில், அங்கு சுடுகொட்டிற்குக் பகொண்டு பெல்லப்படும் உடல்ககளயும் பொர்க்கும் 

கபொது, வொழ்வின் நிகலயொகமகய கொசி நமக்குக் கொட்டிப் பொடம் புகட்டும். கங்ககக் ககையில் மக்களின் 

சுறுசுறுப்பொன பக்தி ெொர்ந்த பெயல்ககளயும், வழிபொடுககளயும், சிறிய அடுப்புகளில் ெகமக்கப்படும் 

வொைணொசியின் பொைம்பரிய உணவு வககககளக் கூட்டமொய் நின்று, ைசித்து உண்பவர்ககளயும் நொம் 

கொணலொம்.  

13.12.2021 அன்று கொசி புதுப்பபொலிவு பபற்றது. மொண்புமிகு 

பிைதமர் கமொடி அவர்கள், சுமொர் 900 ககொடி ரூபொய் பெலவில், கொசிகய 

“பனொைசு புடகவ கட்டிய புதுப்பொகவயொய்” மொற்றிக் கொட்டியுள்ளொர். 

அவர், அங்கு வந்து தங்கி, வழிபொடு பெய்து, கங்ககயில் மூழ்கி 

எழுந்து, பூகெ மந்திைங்ககள முழுகமயொக நின்று ககட்டு, தன் 

ஆன்மீகப் பணிகயச் பெய்தது, இந்தியர்கள் அகனவருக்கும் கொணொத 

கொட்சியொக இருந்தது. கொசியில் பொயும் கங்கக அகனவரின் 

கண்களிலும் பொய்ந்தது. பிைதமரின் பக்தியும், ஆன்மீக ஈடுபொடும் 

அகனவகையும் பிைமிக்க கவத்தது.   

பொைத நொட்டு வைலொற்கறயும், பொைம்பரியத்கதயும், பழம் பபரும் பண்பொட்கடயும்  நொகளய 

ெமுதொயம் அறிந்து பகொள்ள, கங்கக நதிப்புறத்துக் கொசி, பகௌெல்யொ, மகதம் கபொன்ற கபைைசுகள், கி.மு.800-

600 ஆண்டுகளில் அகிலகம வியக்கும் அளவிற்கு வளர்ந்து இருந்த வைலொற்கறப் படிக்க கவண்டும். 

கவதங்களிலும், புைொணங்களிலும், இதிகொெங்களிலும், புத்தரின் ெடகக் ககதகளிலும், கொசியின் பபருகமயும், 

கங்ககயின் சிறப்புக்களும் எடுத்துக் கூறப்பட்டுள்ளன.  புத்த மற்றும் ெமண மதத்தினரும் கொசிகயப் புனித 

இடமொகக் கருதியுள்ளனர். 100க்கும் கமற்பட்ட சிவன் ககொவில்கள் பகொண்ட கொசிகய, பல்லொயிைத்துக்கும் 

கமற்பட்ட கொல கபைவர்கள் வழிபட்டகத சீனப் பபரும் பயணி யுவொன் சுவொங் குறித்து இருப்பதொக 

வைலொறு கூறுகிறது.  

முகமதியர் பகடபயடுப்புக்குப் பின் அங்கு மசூதிகளும் எழுப்பப்பட்டுள்ளன. ஔைங்கசீப் மசூதிகள் 

என இன்றும் அகவ அகழக்கப்படுகின்றன. ஆங்கிகலயர் ஆட்சியில் பனொைெ மற்றும் கொசி 1738 முதல் 1948 

வகை இந்து ெொம்ைொஜ்யமொக இருந்துள்ளது. கங்கொபூர் ககொட்கட, இைொஜொ பல்குந்த் சிங் கபொன்ற பல புகழ் 

பபற்ற மன்னர்களொல் கொக்கப்பட்டுள்ளது. வடகிழக்கொக இமயத்திலிருந்து ஓடி வரும் கங்கக கிழக்கு 

கநொக்கித் திரும்பும் இடமொகக் கொசி இருப்பதனொல், திருப்பம், திருத்தம், தீர்த்தம் என கங்கக அங்கு தனிப் 

புகழுடன் கபொற்றப்படுகிறது. இந்து மக்களின் புனிதத் தலத்கதப் புதுப்பித்து, இந்தியப் பிைதமர் புகழின் 

உச்சியில் இருக்கிறொர் என இந்தியர்கள் அகனவரும் அவகைப் பொைொட்டுவது நிகழ்கொல ெரித்திைம் ஆகும். 
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ஓரம் சசொல்லேல் 

Never speak with bias 

 لا تكسل 

勿出偏激之言  

പക്ഷപാതം കാണിക്കരുത്  

वचन में पक्षपात न रहे | 
ఎప్పుడూ ఒక ప్క్షమునకు సాధకంగా మాట్లా డక మధయస్తమును పాట్ ంచు  

 ಯಾವಾಗೂಒಂದು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ ಮಾತಾಡದೇ ಮಧಯಸ್ಥವನ್ನ ಪಾಟಿಸಿ   

 

ஆத்திசூடி | ATTISUDI  آثي سودي |  | 阿媞邱立 | 

| ആത്തി ചൂടി | आत्तिचड़ूी | ఆత్తతఛూడ ి| ಆಭೂಡಿ 

 

 

அன்றப னும்றபரு றவள்ள மிழுக்குவமல் 

அதடன யாவர் பிடழத்திை வல்லவை? 

முன்பு மாமுனி வவார்தடம றவன்றவில்  

முன்ன வைடழக் குழந்டதறயன் றெய்வவன? 

ஏழு கடலுக்கு அப்பால்! 
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 முகப்புக் கட்டுரை ! 

முனைவர் ந.அருள், 

இயக்குநர், மமொழிமெயர்ப்புத்துனை 

உலகத்தமிழ் | 29.12.2021   

தமிழ் மடறவயாதும் றபரிவயாய்!  

 எங்கள் குடும்பத்திலுள்ள பலரின் திருமணங்களும் தமிழ் வழிவய நடை 
றபற்றடவயாகும். என்னுடைய பாட்ைனார் உடைவவந்தர் ஔடவ துடைொமி 
டெவத்திருமுடறகளில் மூழ்கி அருடமயான பாைல்கடளப் பாடுவவதாடு உடை 
விளக்கம் றமாழியும் டெவச் ெித்தாந்தக் கலாநிதி என்று றபருமிதம் றகாண்ைவர் 
ஆவார். தமிழ்நாட்டில் பல்லாண்டுகளாகத் தமிழ்வழித் திருமண முடறடய நைத்து 
வதில் தனித்தமிழ்த் தந்டத மடறமடல அடிகள் றதாைங்கித் தவத்திரு அழகைடிகள், 
ஆட்ெி றமாழிக் காவலர் கீ.இைாமலிங்கனார், திருவள்ளுவைகம் இைாமநாத அடிகள், 
பாரிப்பாக்கம் கண்ணப்ப முதலியார், டெவப் றபரியார் ெ.ெச்ெிதானந்தம் பிள்டள, 
காஞ்ெிபுைம் வி. திருஞான ெம்பந்த முதலியார், மயிடலச் ெிவ முத்து ஆகிவயார் 
நைத்தியடத நாடு நன்கறியும்.  

  ஆெிரியர் மடறமடல அடிகளின் றநருங்கிய றதாைர்பாலும் அவருடைய 
வழிகாட்டுதலின்படி ஆயிைக்கணக்கான திருமணம், புதுமடன புகுவிழா, கருவளர் 
ெிறப்பு, காதணி விழா மணி விழா, பவள விழா, முத்துவிழா, டவைவிழா, நூற் 
றாண்டு விழா திருவடிப்வபறு வழிபாடு, திருவிளக்கு வழிபாடு என வாழ்க்டகச் 
ெைங்குகள் அடனத்டதயும் மற்றும் வகாயில் வழிபாடு வவள்வி குைமுழுக்கு 
கடளயும் றெந்தமிழில் திருமுடற ஓதச் றெய்வவதாடு மக்கடள ஆற்றுப்படுத்தித் 
திருமுடறறதாண்ைர் றெந்தமிழில் ஓம்பு றெம்டம வவதியர் ெிவறநறி றெம்மல் 
என்று பாைாட்ைப்பட்ை ஒளியகம் ந.ைா.ஆைலைசு அவர்கள் றெங்டக மாவட்ைம் கூடு 
வாஞ்வெரி அடுத்த வதவாை டவப்புத்தலமாக நந்திவைம் என வழங்கும் நந்திவகசுைர் 
என்ற ஊரில் 28.11.1921 கார்த்திடக விொகத்தில் பிறந்தார்கள். றபற்வறார்கள் 
ைாமொமியும் ெிவகாமி அம்டமயாரும் இட்ை றபயர் நைைாென் தனித்தமிழ்த் தந்டத 
இட்ை றபயர் ஆைலைசு என்பதாகும். 1937இல் திருக்குறிப்புத்றதாண்ை நாயனார் 
பணிறெய்த காஞ்ெிபுைம் முக்தீஸ்வைர் வகாயிலில் அழகைடிகளின் விரிவுடைடயக் 
வகட்டு ஆைலைசு தன்டனப் பறிறகாடுத்து மாணவர் ெங்கத்தின் றெயலாளைாகப் 
பணியாற்றிக் றகாண்வை அடிகடள முதல் அமாவாடெ வதாறும் மடழ நிலா 
றொற்றபாழிவுகளும் பவுர்ணமி நாட்களில் நிடறநிலா றொற்றபாழிவுகடளயும் நைத்த ஆவன றெய்தார்.  

  1945இல் தமிழைசுக் கழகத்டதச் ெிலம்புச் றெல்வர் ம.றபா.ெி. றதாைங்கிய றதாண்ைர்கள் பட்டியலில் முதல் 
டகறயழுத்டத ஆைலைசு இட்ைவதாடு தமிழைசுக் கழக மாநாட்டில் ஆந்திைத் வதாழர்களுக்கு ஓர் அறிவிப்பு 
என்ற அறிக்டகடயப் பன்றமாழிப் புலவர் அப்பாத்துடையாடை றகாண்டு றெய்த திருவள்ளுவர் றெந்தமிழ் 
ெிவறநறி கழகச் ொர்பில் ஆயிைக்கணக்கில் அச்ெிட்டு வழங்கிய றபருடமயும் ஆைலைசு அவர்கடளச் ொரும். 
திருக்கழுக்குன்றத்தில் ஆனி மாதத் திருவிழா நான்கு நாட்கள் விழாவாகத் தல வழிபாடு திருமுடற 
வபைடலத் திருப்படி விழா யாடனமீது திருமுடற உலா என 35 ஆண்டுகளாக (1946-1981) வபரூக்கத்துைன் 
நைத்தி விழாடவச் ெிறப்பாக நைத்துவது விழா மலர்கடளயும் அரிய நூல்கடளயும் றவளியிட்ைார். 
இப்பணிக்கு ஆைலைெின் இளவல் முருகவவல் வபருடழப்பு றெய்தடதத் தமிழ் கூறும் நல் உலகம் பாைாட்டு 
கிறது. றெந்தமிவழ எம் தாய்! ெிவவம எம் தந்டத! என வாழ்ந்து பல அன்பர்களுக்குத் திருமுடற தளப் 
பயணங்கடள வழிகாட்டியாகவும் குருவாகவும் ெமயச் ொத்திை றமாழித் றதாண்டு பல ஆற்றிய திருத் 
றதாண்ைர் மாமணி ஆைலைசு அவர்கள் என் அக்கா சுதா நலங்கிள்ளி திருமணத்டத அண்ணாநகரிலுள்ள 
றபரியார் திருமண மண்ைபத்தில் நைத்திய றபாழுது அவருக்கு அவ்வப்றபாழுது ஓடும் பிள்டளயாக 
இருந்தடத எண்ணி உருகுகிவறன்.   

 ஆைலைெின் திருமகனார் ஒளியகம் ஒளியைசு இன்டறக்கு தமிழ் வழித் திருமணங்கடள ெீரும் ெிறப்புமாக 
றெய்து வருவவதாடு அண்டமயில், 04.08.2021 அன்று என் தாயாரின் முதலாண்டு நிடனவவந்தடல 
நைத்தியடத காறணாளியில் பல றவளி நண்பர்களும் உருக்கமாக கண்ைனர். 

 

07 



 
ஆசிரியர் பகுதி 

 

 உலகத்தமிழ் | 29.12.2021  

 

 அமெரிக்காவின் ஐம்பது முகங்கள் !      

 பகுதி –43 

முலைவர் சொமசை சொமசுந்தரம் 
அமமரிக்கோ 

உங்கள் றபயரில் ஓர் இயற்டக வடளவு - யூட்ைா 

மாநிலம் 

  மனிதர்கள் றெதுக்கிய ெிற்பங்கடளவய 

பார்த்துப் பழகிப் வபானவர்களுக்கு வித்தியா 

ெமான விருந்தாக அடமபடவ யூட்ைா மாநிலத் 

தில் உள்ள ப்டைஸ் (Bryce), ெயான் (Zion) 

வபான்ற வதெியப் பூங்காக்கள்.  றெடிகள், 

றகாடிகள், மலர்கள் என்றில்லாமல் இயற்டக 

யின் அரிப்பில் (erosion) உருவான பாடறத் 

தூண்கள், வடளவுகள் எனப் பல விதமான 

வடிவங்களில் இப்பகுதிகளில் காணப்படும் 

இயற்டகச் ெிற்பங்கள் அறமரிக்காவில் முக்கி 

யமாகக் கண்டு மகிழவவண்டிய காட்ெிகளில் 

ஒன்றாகும்.  

 

 

 "வடளவுகள் பூங்கா"வில் (Arches National 

Park) றமன்டமயான வடளவு, இைட்டை 

வடளவு என இைண்ைாயிைத்திற்கும் வமற்பட்ை 

வடளவுகள் உள்ளன. உலகத்திவலவய மிக 

அைர்த்தியான இயற்டக வடளவுகள் உள்ள 

இந்த 76,680 ஏக்கர் பூங்காவில் உங்கள் 

றபயரில் ஒரு வடளவு வவண்டுமா?  இது வடை 

ஆவணப் படுத்தப்பைாத இயற்டக வடளவு 

ஒன்றிடன நீங்கள் கண்டுபிடித்தால் அதற்கு 

உங்கள் றபயடைவயா அல்லது உங்களுக்கு 

விருப்பமான றபயடைவயா டவக்க அனுமதி 

வழங்கப்படும். 

மீன்களுக்குக் கூை ஒத்துவைாத துவர்ப்பு!   

  கைல் நீர் கரிக்கிறது என நிடனப்பவர்கள் 

யூட்ைா மாநிலத்தில்  உள்ள  உப்பு ஏரியின்  

(Great Salt Lake) நீர்த் துளிகடள  

நாக்கில் டவத்துப் 

பார்க்க வவண்டும். 

கைல் நீடை விை 

நான்கு மைங்கு 

அதிகம் உப்பு அந்த 

நீரில் இருப்பதால் 

உப்பு ஏரியில் 450,000 வகாடி கிவலா உப்பு 

உள்ளதாம். ஏரியின் நீடைக் காய்ச்ெினால் 

ஒவ்றவாரு லிட்ைருக்கும் 150 கிைாம் உப்பு 

கிடைக்கும்.  34 அடி ஆழத்தில், 1700 ெதுை 

டமல்கள் பைப்பளவில் உள்ள இந்த ஏரியில் 

மீன்கவள கிடையாது.  மீன்களுக்குக் கூை 

ஒத்துவைாத துவர்ப்பு!  இங்கு வாழ்கின்ற நீர்வாழ் 

உயிரினம் உப்பு நீரில் வாழக்கூடிய ெிறப்பு வடக 

இறால்கள் (brine shrimp) மட்டுவம.  

  பல்லாயிைம் ஆண்டுகளுக்கு யூட்ைா 

மாநிலத்தின் வமற்குப் பகுதி முழுவதும் 

பைவியிருந்த பானிவில் ஏரி (Lake Bonneville) 

காலப் வபாக்கில் வற்றி தற்வபாது நீர் உள்ள 

பகுதிவய "உப்பு ஏரி" என அடழக்கப்படுகிறது.  

அறமரிக்காவின் வவதாைண்யம்.   

  தமிழகத்தில் கண்ணுக்றகட்டிய வடை மிக 

றவண்டமயான உப்பளங்கடளப் பார்க்கக்கூடிய 

கண்றகாள்ளாக் காட்ெி நாடக மாவட்ைத்தின் 

கைவலாைப் பகுதியான வவதாைண்யம் பகுதியில் 

கிடைப்பது வபால, யூட்ைா மாநிலத்தில் உள்ள 

"பானிவில் அடுக்குகள்" (Bonneville Salt Flats) 

பகுதியிலுள்ள 30,000 ஏக்கர்களில் திக்றகட்டும் 

உப்பு மயவம!  பானிவில் ஏரி வற்றிய பிறகு 

எஞ்ெிய உப்பளங்கவள இடவ.  பாடலவனப் 

பகுதியாக இருப்பதால் இந்த விரிவான உப்பு 

நிலப்பைப்பில்   வவதாைண்யம் வபான்று உப்பு 

தயாரிக்கப் பயன்படுத்தாமல், கார் பந்தயங்கள் 

வபான்ற வகளிக்டக நிகழ்ச்ெிகளுக்குப் 

பயன்படுத்தப் படுகின்றது. வித்தியாெமான இந்த 

இயற்டகக் காட்ெி நிழற்பைக் கடலஞர்கள்,  
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திடைப்பைம் தயாரிப்வபார் ஆகிவயாரின் 

றொர்க்கமாக விளங்குகிறது.  

வமார்மன் மதம்.   

 

 அறமரிக்கா என்றாவல கிறித்தவ நாடு 

என்பது உண்டமவய. 71 ெத விகித 

அறமரிக்கர்கள் தங்கடள கிறித்தவர்கள் என 

அடையாளம் றகாள்கின்றனர். அவர்களில் பல 

பிரிவுகள் இருந்தாலும், மிகப் றபரும்பாவலார் 

பிைாட்ைஸ்ைன்ட் பிரிடவச் ொர்ந்தவர்கள்.  

  1800-களில் பல கிறித்தவ பிரிவுகளிலிருந்து 

மதம் மாறிய ெிலர் வதாற்றுவித்த புதிய மதத்தின் 

றபயர் வமார்மன். 1847-இல் இல்லினாய் 

மாநிலத்தில் மதத் துன்புறுத்தலிலிருந்து 

தப்பித்து, பிரிகம் யங் (Brigham Young) 

என்பவர் 148 வமார்மன் மதத்தினவைாடு 

இன்டறய யூட்ைா மாநிலத்திற்கு வந்து 

வெர்ந்தார். அறமரிக்க மக்கள் றதாடகயில் 

வமார்மன் மதத்தவர் 1.6 ெத விகிதவம 

இருந்தாலும், யூட்ைா மாநிலத்தில் 62 ெத விகித 

மக்கள்  வமார்மன் மதத்டதச் ொர்ந்தவர்கள்.  

  வமார்மன் மதத்தினர் பல தாை மண 

(polygamy) வாழ்டவப் பின்பற்றி வந்தனர். மத 

உரிடமகளில் குறுக்கிைாத அறமரிக்க அைவொ 

யூட்ைாடவ ஒரு மாநிலமாக அங்கீகரிக்க 

வவண்டுமானால் வமார்மன் மதம் பல தாை 

மணத்திற்கு தடை விதிக்கவவண்டுறமன்ற 

நிபந்தடனடய டவத்தது. அதன் விடளவாக, 

அப்பழக்கத்டதப் றபரும்பாலான வமார்மன் 

மக்கள் நிறுத்திவிட்ைாலும், பிரிந்து றென்ற ெில 

பகுதியினரும் மற்றவர்களும் ைகெியமாக 

இன்றும் கடைபிடித்து வருகிறார்கள். இந்தப் 

பழக்கத்தின் தாக்கவமா என்னவவா, அறமரிக்க 

மாநிலங்களில் அதிகமாகத் திருமணமா 

னவர்கள் வாழும் மாநிலங்கள் பட்டியலில் 

முன்னிடல வகிக்கிறது யூட்ைா மாநிலம். 

றமாழிகள் நிறுவனம்.   

  அறமரிக்க அைெின் றவளி உறவுத் துடற 

(State Department) தமிழ் உட்பை 70 

றமாழிகளுக்கான பயிற்ெிகடள உலகின் பல 

பகுதிகளில் பணியாற்றும் தன்  அலுவலர் 

களுக்குக் றகாடுத்து வருகிறது. அறமரிக்க 

அைெின் பாதுகாப்புத் துடற கலிவபார்னியா 

மாநிலத்தில் றமான்றைறை நகரில் நைத்துகிற 

றமாழிகள் நிறுவனத்தில் 2,500 வீைர்களுக்கும், 

உயர் அதிகாரிகளுக்கும் பல றமாழிகடளக் 

கற்றுக்றகாடுக்க 1900 ஆெிரியர்கள் உள்ளனர்.  

அவர்களில் மிகப் றபரும்பாவலார் அவர்களின் 

தாய் றமாழிடய அறமரிக்க வீைர்களுக்குக் 

கற்றுக் றகாடுக்கின்றனர். பாகிஸ்தானில் பணி 

யாற்றும் அறமரிக்க வீைவைா, உயர் அதிகாரிவயா 

உருது வபெ பயிற்ெி றகாடுப்பது வபான்ற 

பணிகவள இந்த றமாழிகள் நிறுவனத்தின் 

வநாக்கம்.  

  அறமரிக்க அைசுக்கு அடுத்தப் படியாக, 

யூட்ைா மாநிலத்தின் ப்வைாவவா நகரில் மிகப் 

றபரிய அளவில் றமாழிகள் நிறுவனத்டத 

நைத்தி வருகிறது உலகின் பல பகுதிகளில் 

வமார்மன் மதத்டத பைப்பி வருகின்ற The 

Church of Jesus of the Latter-Day Saints 

என்ற அடமப்பு. தமிழகத்தின் பல பகுதிகளில் 

உள்ள இந்த மதத்தின் வதவாலயங்களிலும் 

அதன் பணிகளிலும் வெடவ றெய்கின்ற றவளி 

நாட்ைவர்கள்  இந்த றமாழிகள் நிறுவனத்தில் 

பயிற்ெி றபற்றிருக்கக் கூடும்.  மத வெடவகளில் 

ஈடுபடும் தன்னார்வலர்களுக்கு 55 றமாழிகளில்  

பயிற்ெிகள் தருகின்ற இந்த நிறுவனத்தில்  ஒவை 

ெமயத்தில் 3,700 வபர்கள் பயிற்ெி றபறுகின்ற 

வெதிகள் உள்ளன. 

 

பயணம் றதாைரும்... 
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தேன் துளி! 

 

 

   

  
வதன்துளி - 1 : 

  நிலத்டதப் பண்படுத்தி விடளச்ெல் மிக்கதாகச் றெய்வது வபால் மனத்டதப் 

பண்படுத்தி நல்வாழ்க்டகக்கு வழிவகாலுவவத பண்பாடு. உலகத்வதாடு ஒட்டி ஒழுகல் 

என்படத கண்ைறிந்தவர் தமிழர். ெங்கப் புலவர்கள் 

பலர் உலக நடைமுடறக்கு ஏற்றாற்வபால் ஒத்து 

நைப்பவத பண்பாடு எனக் கருதினர் கலித்றதாடக 

இதடன ”பண்றபனப் படுவது பாைறிந்து ஒழுகுதல்” 

என எடுத்தியம்பும். உலக நடைமுடறகடளயும் 

மக்கட் ெமுதாயம் ஏற்றுக்றகாண்ை றநறிகடளயும் 

கடைபிடித்து நைத்தவல றபருடம மிகு பண்பாடு எனத் தமிழர் கருதினர். 

 

வதன்துளி - 2 : 

 

  தமிழர் பண்பாடு அருடமயானது; அரிதானது. அடனவரும் 

ஏற்றுக் றகாள்ளும் நிடலயில் உள்ளது. நமது இலக்கியங்களும் 

கடலகளும் எடுத்தியம்பும் அரிய பண்பாட்டுக் கூறுகடளக் 

றகாண்ைது. தமிழர் இனம் உலகின் தனித்துவம் றபற்ற இனம் 

என்பதற்கு அவர்கள் உலக மக்கள் ஏற்றுக் றகாள்ளக் கூடிய 

உயர்வான வாழ்வியல் உண்டமகடளயும், கருத்துக்கடளயும் 

தங்களின் வாழ்வவாடு ஒன்றியதாகச் றெயற்படுத்தியப் பாங்டக 

ஆைாயும்வபாது அறிய முடிகிறது. மறுடமடய ஏற்றுக் றகாண்ை 

நிடலயிலும் இம்டம வாழ்வவ ெிறந்த வாழ்வு எனத் தமிழர் கருதினர். 
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உலரசவந்தர் ஔலவ துலரொமி 
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   இவற்றிற்கிடைவய நாட்டின்கண் பழம் 

புள் வபாதலும் புதுப்புள் வருதலும் வபாலப் 

பல குடிகள் பிரிந்துவபாதலும் புதுக்குடிகள் 

பல வந்து குடிவயறுதலும் நிகழ்ந்ததனால் 

நாட்டின் வாழ்க்டகக் கூறுகளில் மாறுபாடு 

களும் வவறுபாடுகளும் உண்ைாயின; 

ஆயினும், அவற்றால் ெிறிதும் தாக்குண்டு 

திரிபு எய்தாது பண்டைத் தண்ைமிழ்ப்பண்பு 

குன்றாது இக் வகானாட்டு வவந்தர்குடி 

ெிறந்து நிற்கிறது. அைெியல் முடற ஓைளவு 

மாறியதற்குச் சூழவிருக்கும் நாடுகளின் 

நிடலடம  மாறியது காைணமாகும்.  
 

  தமிழ்றமாழிக்கு அைெியலில் முதலிைமும் 

தமிழர்க்குப் வபாதிய வுரிடமயும் இந்நாட் 

ைாட்ெியிலும் சூழவுள்ள நாடுகளில் இல்லா 

திருப்பது வபால இல்லா றதாழியிலும், 

“மணியில் திகழ்தரும் நூல் வபால்.” 

இவ்வவந்தர் றபருமக்களிடைவய தமிழ்ப் 

பண்பு ஊடுருவிச் றென்று ஊக்கமளிப்பது 

தமிழ் நன் மக்கட்கு மிக்க இறும்பூது 

விடளக்கின்றது. 
 

  இக்வகானாடு, இந்நாளில் புதுக்வகாட்டை 

வளநாடு எனச் ெிறந்திருக்கிறது. இதடன 

இன்று ஆட்ெிபுரியும் வவந்தர் றபருமான் 

வகாடியாதிபதி ைாஜவகாபாலத் றதாண்டை 

மானாைாவர். இதடனப் “புதுக்வகாட்டை 

ெமஸ்தானம்” என்று வழங்குகின்றனர்.  

 

 

 

 

 

 

 

 

புதுக் வகாட்டைத் தனியைசு என்பது இதன் 

கருத்து.  

   

  கடலவளமும் றபாருள்வளமும் றபருக்கு 

தலில் உடலவிலா முயற்ெி றகாண்டு 

பீடுற்றுப் பிறங்கும் நாட்டுக் வகாட்டைச் 

றெட்டியார்கள் இந்நாட்டின் றதன்பகுதியிற் 

பல்கியிருக்கின்றனர். இந்நாட்டில் இன்னும் 

கடலயும் றபாருளும் டகவகாத்துக் 

களிநைம் புரிகின்றன. இந்நாடு பைசும் 

தமிழைசு பல்லாண்டு வாழும் பரிசு தமிழ்த் 

தாடய வவண்டிக்றகாண்டு வமற்றெல்வாம். 

 

வளரும்... 
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சிந்ேரைக் கட்டுரைகள் 

மனைமனையடிகள் 20 

     "It is true," he says. "It would now be difficult for the Telugu to dispense with its 

Sanskrit: more so for the Canarese, and most of all for the Malayalam:-- those lan-

guages having borrowed from the Sanskrit so largely, and being so habituated to look 

up to it for help, that it would be scarcely possible for them now to assert their inde-

pendence. The Tamil, however, the most highly cultivated intra of all Dravidian idioms, 

can dispense with its Sanskrit altogether, if need be, and Immediately after a page he 

repeats the same view thus: "The Tamil can readily dispense with the greater part or 

the whole of its Sanskrit, and by dispensing with it rises to a purer and more refined 

style; whereas the English cannot abandon its Latin with out abandoning perspicuity. 
 

  Such is the poverty of the Anglo-Saxon that it has no 

synonyms of its own for many of the words which it has 

borrowed from the Latin; so that if it were obliged to 

dispense with them, it would, in most cases, be under 

the necessity of using a very awkward periphrasis in-

stead of a single word. The Tamil, on the other hand, is 

peculiarly rich in synonyms, and generally it is not 

through any real necessity, but from choice and the fashion of the age, that it makes 

use of Sanskrit." + ( Italics are mine ). This impartial and candid, comprehensive yet 

discriminating, view of the Tamilian languages and their relative merit, put forth long 

ago by a great European savant, ought to open--if it had not already opened, the eyes 

of the misled Tamils to see the youthful glory, richness, and  (A Comparative Grammar 

of the Dravidian Languages, 1st edition, p. 31. Ibid, pp. 32-33.)  
 

  Although a like independent culture may seen impossible in the case of other Tamil-

ian languages as Telugu, Canarese and Malayalam, it is not really so hopeless as it 

seems at first sight. With a resolute will the scholars in those languages should set 

themselves to the task of eliminating from them all Sanskrit elements and putting in 

their stead pure Tamil ones which are in fact their pith and marrow. 

 

To Continue... 
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குழந்ரே இலக்கியம் ! 

முலைவர் சதவி நாச்சியப்பன் 
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76 

  "றென்றிடுவீ றைட்டுத் திக்கும் - கடலச் 

றெல்வங்கள் யாவுங் றகாணர்ந் திங்கு வெர்ப்பீர்." 

என்றார் மகாகவி பாைதியார். 

  எட்டுத் திக்கிலிருந்தும் நல்ல கவிடதகடள 

நம் கவிஞர்கள் றகாண்டு வந்தனர். 

 

 

 

 

 

 

"பிறநாட்டு நல்லறிஞர் ொத்திைங்கள் 

    தமிழ்றமாழியிற் றபயர்த்தல் வவண்டும். 

இறவாத புகழுடைய புதுநூல்கள் 

     தமிழ் றமாழியில் இயற்றல் வவண்டும்" 

 என்ற பாைதி வாக்கிற்வகற்ப பிறறமாழிப் 

பாைல்கடளக் குழந்டதகளுக்குத் தமிழில் 

றமாழிறபயர்த்துத் தந்தனர். 

     கவிஞர் தமிழப்பன் "ெின்ன ெின்ன 

அணில்கள்" என்ற கவிடதத் றதாகுப்பின் பின் 

பகுதியில் 7 ஆங்கிலப் பாைல்கடளயும் அதன் 

றமாழிறபயர்ப்டபயும் தந்துள்ளார். 

"One two three four five 

Once l caught a fish alive 

Six seven eight nine ten 

Then l throw it back again." 

 இதடனக் கவிஞர் தமிழப்பன் தமிழில், 

 

"ஒன்று இைண்டு மூன்று நான்கு ஐந்து 

ஒரு முடற  மீடன நாவன 

உயிவைாடுபிடித்வதவன 

ஆறு ஏழு எட்டு ஒன்பது பத்து 

பின்னர் நாவன மீண்டுமதடன 

நீரில் விட்வைவன." 

என றமாழிறபயர்த்துள்ளார். 

 

  கவிஞர் அழகி, வொவியத்துக் கவிஞர்களான 

ஏ.பார்ட்வைா, எம்.பிடளயாட் ஸ்வகாவஸ்கி  

ஆகிவயாரின் குழந்டதப் பாைல்கடளத் 

தமிழில் றமாழிறபயர்த்துள்ளார். 

  பிடளயாட் ஸ்வகாவஸ்கியின் நடகச்சுடவப் 

பாைறலான்டறக் கவிஞர் அழகி "வமகம் வமவல 

ெவாரி" என்று றமாழிறபயர்த்துள்ளார். 

 

வளரும்... 
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உலகத்தமிழ் | 29.12.2021   

 

பதிகங்கலைப் படியுங்கள்! 

செவ்விலெ மாமணி திருமதி சீலத சமய்கண்டான் 

திருமாளிடகத் வதவர் 

85 

    
    ஒன்பதாம் திருமுடறயில் பல புலவர்கள் 

பாடிய திருப்பதிகங்கள் ஒன்று வெர்க்கப்பட்டு, 

ெிவறனறிப் பாைல் திருமுடறயாக வணங்கப் 

பட்டு வருகின்றது. திருமாளிடகத் வதவர் 

எழுதிய திருவிடெப்பாவில் இருந்து ஒரு 

பாைடல இப்வபாது காண்வபாம். 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 ”ஒளிவளர் விளக்வக! உலப்பிலா ஒன்வற! 

 உணர்வு சூழ் கைந்த ஓர் உணர்வவ! 

 றதளிவளர் பளிங்கின் திைள் மணிக்குன்வற! 

 ெித்தத்துள் தித்திக்கும் வதவன! 

 அறிவாளர் உள்ளத்து ஆனந்தக் கனிவய! 

 அம்பலம் ஆடு அைங்வக! 

 றவளிவளர்க் கூத்து உகந்தாடயத்  

றதாண்ைவனன்  விளம்பு மா விளம்வப! 
 

என இடறவடனத் தான் எவ்வாறறல்லாம் 

அறிந்து றகாண்டிருக்கிவறன் என்று  அவர் 

வர்ணிக்கின்றார். ஒளியாகவும், உணர்வாகவும், 

மணிக்குன்றாகவும், வதனாகவும், கனியாகவும், 

அம்பலத்தில் நைனமாடும் நாைகமாகவும், நைன 

மாகவும், றதரிகின்ற இடறவடன விளக்கி 

உடைக்க இயலாது விக்கித்து நிற்படதயும், 

விழிகளில் நீர் றொரிய, உைல் உணர்வில் விதிர் 

விதிர்த்துச் றெய்வதறியாவது நிற்படதயும்  இப் 

பாைலில் அவர் பாடியுள்ளார். 

  இடறவடன ஒளியாகவும், வொதிப் பிழம்பா 
கவும் வர்ணிப்படதத் தாண்டி  ஒளிடயயும், 
திரிடயயும், எண்டணடயயும் உள் நிறுத்தித் 
தாங்குகின்ற விளக்டகவய றதய்வமாக வாழ்த்து 
கின்றார் திருமாளிடகத்வதவர். 

  மாணிக்கவாெகர் பாடியது வபால, ”உவப்பிலா 
ஆனந்தமாய வதனிடனச் றொரிந்து” என்ற 
பாைடல உள்வாங்கியவர், உவப்பிலா ஒன்று 
என்று உருவகிக்கின்றார். உவப்பிலா என்பது 
குடறவு இல்லாத எனப் றபாருளாகும். ஒரு 
குன்று அதுவும் பளபளக்கும் மணிக்குன்று. 
அந்தத் “தூய்டமயான பளிங்கு மணிக் குன்று 
வபால்வள்” எனக் கடலமகடளக் கம்பர் 
பாடியிருப்பது வபால ”றதளிவளர் பளிங்கின் 
திைள் மணிக்குன்வற”  எனக் கும்பிடுகின்றார்.  

  பாைதியாருக்கு, தமிழ்நாடு என்ற றொல் 
காதில் வதன் வபான்று இனிக்கிறது எனப் 
பாடியடத நிடனவு கூரும் விதமாக ”புத்திக்குள் 
புவியாள் பவடன உள்ளும் வதாறும் வதனின் 
தித்திப்பு உணர்வு ெித்தத்டதச் ெிலிர்க்க 
டவக்கிறது” என்கிறார். அளி என்பது அன்பு, 
குளிர்ச்ெி எனப் றபாருள்படும். திங்களுள் அளி 
எனக் கூறு கிறது பரிபாைல். திருமாளிடகத் 
வதவர் இப் பாைலில் ெிவறபருமாடன 
”அளிவளர் உள்ளத்து ஆனந்தக் கனிவய” என 
அடழக்கின்றார். “பிைபஞ்ெ றவளிறயங்கும் 
ெக்தியின் கூத்தாக நைமாடும் வகாள்கள், இைவி, 
ெந்திைன், விண் மீன்கள் அடனத்தும் 
அம்பலத்துள் ஆடும் விதமாக, நாள்வதாறும் 
விரியும் வியனுலகாய், வான் மண்ைலமாய்க்  
கூத்தாடுகின்ற றபரு மாடன என் உள்ளத்தில் 
உடறயும் தடலவன் ஆக்கிவனன்; 
றதாண்ைனாய் வாழ்கிவறன், என் உணர்விடன 
எடுத்து விளம்ப இயலாது, வியந்து நிற்கிவறன் 
விண்ணுல வவந்வத!” என இப்பதிகத்தில் அவர் 
பாடுகின்றார். 

 

வளரும்... 
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  வதாழர் வலனா  அவர்கள் அரும் பாடு 

பட்டுத் தமிழர்  வபச்சு றமாழியில் உள்ள 

தமிழல்லாத றொற்கடளக் கண்டுப்பிடித்து 

அவற்றிற்கு இடணயான நல்ல தமிழ்ச் 

றொற்கடள ஒவ்றவாரு கட்டுடையின் 

இறுதி யிலும் தந்த பணி பாைாட்டுக்குரியது.  

 

  எல்லாவற்டறயும் வெர்த்து ஒரு அகைாதி 

வபாலத் தைாமல் றகாஞ்ெம் கட்டுடையில் 

பகிர்ந்து றகாடுத்திருப்பது அவருடைய 

நுட்பமான இதழியல் அறிடவயும் அருடம 

டயயும் சுட்டுவதாகும். 

 

  வதாழர்  வலனா அவர்கள்   நல்ல தமிழ்ச் 

றொற்கடள அவர் நமக்கு அறிமுகப்படுத் 

தும் முடறயும் புதுடமயானவத. 'ஊட்டி 

என்னும் றொல்லுக்கு விளக்கம் தரும் அவர், 

இறுதியில் 'ஊட்டி என்பதற்குப் பன்றி 

என்றும் ஒரு றபாருள் உண்டு என்கிறார். 

அைவை, நமக்கு வரும் ஊட்டிக் காய்ச்ெல் 

என்று றபருடமயாகச் றொல்லிக் றகாள்ள 

லாம் வபாலிருக்கிறவத! 

  பல இைங்களில் தமிழுக்கு இைண்ைகம் 

றெய்யும் தமிழடை ஓங்கிக் குட்டியிருக்கிறார் 

இந்தப்  பிள்டளப் பாண்டியன். ஆனால், 

அவத வநைத்தில் தமிழுக்கு அரிய பணி 

யிடனச் றெய்யும் தமிழடைத் தழுவிப் 

வபாற்றியிருக்கிறார். தமிழுக்குப் புகழ்  

 

 

 

 

 

 

 

வெர்க்கும் வ.றஜயவதவன்; மயிலாடு துடற 

புகழ்ஒளி, றெஞ்ெி தன்மானன்; அனிதா 

குப்புொமி, மணடவ முஸ்தபா, அவர் மகன் 

றெம்மல், விொலாட்ெி முத்துைாமன், கீழக் 

கைடவ பண்டிதம் வீ. பைந்தாமன், ைாம. 

தாென் வபாற்றி முதலான வாயாைப் பாைாட்டி 

யிருக்கிறார்.  

  வருங்காலத்தில் பிறறமாழி கலந்து 

எழுதும் படைப்பாளார்களுடைய நூடலப் 

புறக்கணித்தால் என்ன   என்னும் ஒரு 

கருத்தும் அவருக்குத் வதான்றியிருக்கிறது. 

இதற்கு அவர் ஃபிறைஞ்சு றமாழிக் கழகத் 

டதச் ொன்று காட்டுகிறார். “உணவுக் கலப் 

பைத்டத விை வமாெமானது றமாழிக் கலப்பு. 

இடத நீங்கள் றதாைர்ந்தால் உங்கள் 

படைப்புகடளப் புறக்கணிப்வபாம்" என்று 

அந்த அடமப்பு கூறியதால் ஓர் எழுத் 

தாளருடைய நூல் ஓைங்கட்ைப்பட்ைது 

என்று றதரிவிக்கிறார்.  

வளரும்... 

உலகத்தமிழ் | 29.12.2021   

 தூய தமிழில் வபசுவவாம்! 
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சுழியம்!  

39 சபரும் சபராசிரியர் செ.இரா.செல்வகுமார் 
கைடா 

        தமிழ், தமிழ் என்று ததும்பிக் குதிக்கும் தமிழ்ப் பற்றாளர்கள், கணிதத்தில் உள்ள "0" 

எண்டண பூஜ்யம் / டெபர், என்று வவறு றமாழியில் கூறுவது, தமிழுக்கு தடல குனிவு 

இல்டலயா?  மவலெியத் தமிழர்கள் "சுழியம்" என்று நல்ல தமிழில் 

றொல்கிறார்கள்.  நமக்கு தமிழ்ப் பற்று குடறவா? 

  முதலாவது பிறறமாழிப்றபயடைத் தமிழில் எடுத்தாள்வதில் தவறில்டல 

என்று புரிந்துறகாள்ளவவண்டும். ஒரு பிறறமாழிச்றொல்லுக்கு நூறு 

தமிழ்ச்றொற்கள் படைத்துக்றகாள்ளும் றெம்டமயான வளம் மிக்க றமாழி 

தமிழ் றமாழி. 

  ெரி, சுழியம் என்பது (zero, cipher) என்பதற்கான றொல்தான். 

அதடனக் கட்ைாயம் பயன்படுத்தலாம். சுழி என்றாலும் சுழியம்தான். றபாதுவாக சுழி 

என்பது ஒன்றுமில்லாடமடயக் குறிக்கப் பயன்படுத்துவதுண்டு. என்ன கணக்கில் சுழியா 

என்று வபச்சு வழக்கிலும் உள்ள ஒரு றொல். 

  தமிழில் சுழியம் என்பதற்குப் பாழ் என்றறாரு படழய றொல் உண்டு. இது ஏறத்தாழ 1800

-2000 ஆண்டுகாலப் படழடம உடையது. 

  பாழ் என்பதற்குத் தமிழ்ப்வபைகைாதி (Tamil Lexicon) தரும் றபாருள்களில் ஒன்று: 

_______ 

பாழ்² pāḻ , n. < பாழ்- 

8. Non-existence, nothingness; இன்டம 

_________ 

  பரிபாைலில் கடுவன் இளறவயினனார் என்பார் பாடிய பாைலில் 
  'பாழ் என, கால் என, பாகு என, ஒன்று என, 
  இைண்டு என, மூன்று என, நான்கு என, ஐந்து என, 
  ஆறு என, ஏழு என, எட்டு எனத், றதாண்டு என 
  நால்வடக ஊழி எண் நவிற்றும் ெிறப்பிடன' 
 

  என்று கூறியுள்ளார். இதில் பாழ் என்பது சுழியம். 

வளரும்... 
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 அறிவியலில் தமிழ் வழிக் கல்வி 

மருத்துவர் தாரா நடராென்,  
குழந்லத சநாய் வல்லுநர், 
முன்ைாள் முதல்வர்,  
மதுலர மருத்துவக் கல்லூரி, இராொசி மருத்துவமலை 
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  இந்தியா முழுவதிலும் எல்லா மாவட்ைங் 

களிலும், றபரு நகைங்களிலும்  வயிற்றுப் வபாக்கு 

மருத்துவமும் பயிற்ெிக்கூைங்களும் அடமத்து 

மருத்துவர், மருத்துவச் ொர்பாளர் அடனவருக் 

கும் வயிற்றுப் வபாக்குக்காக முடறயான 

ெரியான மருத்துவத்டதப் பயிற்றுவிக்கிறார்கள். 

இங்கு வயிற்றுப் வபாக்டகப் பற்றிப் புள்ளி 

விவைங்களும் வெகரிக்கப்றபற்று, வயிற்றுப் வபாக் 

குக்குச் ெிகிச்டெ டமயம் அடமத்துள்ளனர். இவ் 

வடகயான டமயங்கள் பம்பாய், தில்லி, 

றென்டன, றபங்களூர், கல்கத்தா வபான்ற 

இைங்களில் றெயற்படுகின்றன. 

 

  இவ்வாறு கைந்த ஐம்பது ஆண்டுகளில் 

குழந்டத நலமருத்துவம் மிகவவகமாக வளர்ச்ெி 

றபற்றுப் பலவித ஆய்வுகளின் மூலம் தீைாத 

வநாய்கடளத் தீர்க்க முடிகின்றன. ஆனாலும் 

கூை நம் குழந்டதகளுக்குத் வதடவயான 

அடிப்படை நல வெதிகள், ெீைான சுற்றுப்புறச் 

சூழ்நிடல, பாதுகாக்கப்பட்ை குடிநீர், நல்ல 

ெத்துணவு, ெிற்றூர்களில் வபாதிய மருத்துவ 

வெதிகள், றபண்கல்வியில் முன்வனற்றம், றபண் 

களின் றபாருளாதாை உரிடம வபான்றடவ 

றயல்லாம் இன்னும் பின்தங்கிவய இருக் 

கின்றன. ெிறு குடும்ப வாழ்டவப் பலரும் ஏற்று 

நைப்பதால் பிறக்கும் ஒன்றிைண்டு குழந்டத 

கடள நல்லமுடறயில் வளர்த்து வீட்டிற்கும் 

நாட்டிற்கும் பயனளிக்கும் வடகயில் ெிறந்த 

குடிமகனாக வளர்ப்பது றபற்வறாரின் மற்றும் 

அைெினரின் கைடமயாகும். இந்த அறிவியல் 

முன்வனற்றங்கள் எல்லாம் அப்வபாதுதான் 

நாட்டில் பிறக்கும் ஒவ்றவாரு குழந்டதக்கும் 

உரிய வெதிடய வகுக்க முடியும். 

  இப்வபாது பிறக்கும் குழந்டதகள் ஏவதா 

குழந்டத பிறந்தது, வளர்ந்தது, வாழ்கின்றது 

என்றில்லாமல் அந்தக் குழந்டதகளின்  

வாழ்வு மிகுந்த ெிறப்புடையதாக அடமய 

வவண்டும். ெிறப்பாகக் குழந்டத நலத்டதப் 
வபணி வளர்க்கவவண்டும். ெீரிய மருத்துவ 

நலங்கடளப் றபறுவதன் மூலவம மனநிடலயில் 

குடறபாடுகள் இல்லாமல் ெமூகப் பழக்க 

வழக்கங்களில் குடறபாடுகள் இல்லாமல் றபற் 

வறார்களுடைய அன்பாலும், அைவடணப் 

பாலும் குழந்டதகள் ெிறப்புைன் வளை முடியும். 

உரிடம வாழ்டவ நமது நாடு எய்தியபிறகு 

குழந்டத நலத்டதப் றபரிதும் வபணி வருகின் 

றனர். இல்லாடம, கல்லாடம இந்த இைண்டு 

வாள்முடனகளின் நடுவில் அகப்படும் 

எடவயும் துண்டுபடுவது இயற்டகயாகும். 

விடைந்து இடவகடள நீக்கினால் வநாய்கள் 

குடறயும். வளவாழ்வு அடமயும்.  

  நாட்டில் பிறக்கும் பிள்டளகள் பிள்டளக் 

கனியமுதாய், வபசும் றபாற்ெித்திைங்களாய் 

அடமவர். இன்டறய அறிவியல் ஊழியில் 

கணத்துக்குக் கணம் மருத்துவ அறிவியல் 

வளர்கிறது. குழந்டதகள் நல மருத்துவத்தில் 

அரிய றபரிய அகன்ற நுண்ணிய கண்டு 

பிடிப்புகள் ஓங்கி வளர்கின்றன. வளரும் 

குழந்டதகடளப் பார்த்துத்தான் ஒரு நாட்டின் 

வாழ்டவயும் வைலாற்டறயும் வடையும் திறம் 

அடமய வவண்டும் என்பவத மருத்துவர்களின் 

வவண்டுவகாள். 
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1. 22.12.2021- நொளிட்ட உலகத்தமிழ் 

கிகடத்தது. களிப்புற்கறன்.  

வொெமிகு மலைொக திகழும் உலகத்தமிழ் நமக்கு 

வொைந்கதொறும் கிகடப்பது மிக்க மகிழ்ச்சியன்கறொ? 

ஆசிரியர் மற்றும் அவைது குழுவினரின் அயைொத 

உகழப்புக்கு நமது நன்றிகய ரிவித்துக்பகொள்கவொம். 

இதழ்ப் பணி என்பது அவ்வளவு எளிதொனதன்று. 

அதிலும் சுகவயொன பகடப்புகளச் சுமந்து வரும் 

உலகத்தமிழ் ெொதொைண இதழல்ல...தமிழ்ச் சுைங்கம்.  

இந்த இதழில் ஆசிரியம் பகுதியில் உள்ள 2011-ஆம் 

ஆண்டில் ஆசிரியர் எழுதிய அந்த வொழ்த்துப் பொடல் 

இப்கபொ வொசிக்ககயில் கூட எத்தகன சிறப்பு? 

ககலமொமணி டொக்டர் இைொ. குமைகவலனின் 

கட்டுகையில் கலனொ அவர்களின் கீழ்க்கண்ட வரிகள் 

அருகம... 

"தமிழ்பமொழி வளமொன பமொழி,பெொல்வளம் மிக்க 

பமொழி,மொற்றுச் பெொற்கள் தமிழிகலகய இருக்கும்கபொது 

எதற்கொகப் பிறபமொழிச் பெொற்கள்?.நொம் பபற்ற 

பிள்களகள் இருக்கும் கபொது,எதற்குத் தத்துப் 

பிள்களகள்?" தூயதமிழில் கபசுகவொம். பிறபமொழிக் 

கலப்பின்றிப் கபசுகவொம். அன்கனத் தமிழுக்கு அழகு 

கெர்ப்கபொம்.  

பபரிதும் பபரிது ககள் பகுதியில் இடம் பபற்றுள்ள 

"மக்ககளொடு கநைடித் பதொடர்பில் இருப்பவர்கள் 

மிகப்பபரிய பவற்றியொளைொகத் திகழ்கிறொர்கள் "என்ற 

அகமெொன் நிறுவனர் பஜஃப் கபகஜொஸின் வொர்த்கதகள் 

ெரியொனதுதொன்.இவரின் இந்த வணிகரீதியொன 

வொர்த்கதகள் வொழ்க்ககயின் எல்லொ  நிகலகளுக்கும் 

பபொருந்தும்தொகன.  சிறப்பொன பகடப்புககளத் 

பதொடர்ந்து தந்துபகொண்டிருக்கும் அகனத்துச் 

ெொர்கறொர்களுக்கும் பொைொட்டுகள்.  

கவிஞர் பெரொ . 

திருமநல்பவலி. 

2. வொழ்த்துப்பொ எழுத அருள் கவண்டும் அருளும் 

கவண்டும்! நிகறய இருக்கிறது உங்களிடம்! 

பட்டினத்தொர்க்கும் அருள் இருக்கிறது நீங்கள் 

இருப்பதொல்! வொழ்க வளமுடன் !  

திருமதி சுகன்யொ ஸ்ரீரொம் 

3. அடடொ....நொன் பபரும்கபறு பபற்றவன். . 

தங்ககளப் கபொன்ற கற்கறொர் பபரும் தமிழ் 

அறிஞர்களொல் வொழ்த்து பபற, 

பரொட்பேரியன் ஒளிவண்ணன் 

4. if I were Kapilar to meet Paari immortal 

let me for UT 107 sing  “Pari Pari’ hail bards 

high, oft extol in excess, see! Isn't Pari Nimbus merry 

to season Earth in Mercy! " In memoriam of the greats  

vanished in a trice , on board the fated chopper!  Read 

Asriam UT107 

May God give Greats deliverance Aum ShAnti! 

On that day of final rites I wept and recorded sadness in  

a Threnode on the painful Day O, Valorous Twosome 

Greats! 

Why fell Time snatched you and your flock!  Tears of Bha-

rath turn flowers  Trees turn Sandal Sticks  Soil is all 

frankincense to burn Saline seas and azure skies waft  and 

absorb you. Elements  observe silence  as Quintessence. 

Sons and Daughters of Bharath sing  your conjugation. 

Even stones weep Adamantine hearts break open to pro-

claim our respect and love  to the Life of Sacrifice  your 

flight revealed to the heavens above and below 

Jyotir Gamaya Lotus Spoke Let All Darkness suffer a 

stroke   

From life to life immortal The twosome flew in awesome 

celerity. 

 

The world looks Lachryma Rearum those tears of things 

that wing their wings!  

 

Dr S A Sankaranarayanan 

Kumbakonam 

 

5. படக்ெொஸ் மொநிலக் கட்டுகைகய பலருடனும் 

பகிர்ந்துபகொண்கடன். அபமரிக்கப் 

பயணக்கட்டுகைககள இைண்டு வருடங்களொக 

பதொடர்ந்து படித்து வருகிகறன். நல்ல ககத படிக்கும் 

உணர்வு வருகிறது.  பபொதுவொக அபமரிக்கத் தமிழ் 

இல்லங்களில் ெமய நூல்ககள உள்ளன.  இந்தப் 

பயணக் கட்டுகைகள் நூலொக பவளி வந்து  

அபமரிக்கத் தமிழ் இல்லங்கள் கதொறும் இருக்க 

கவண்டும். இந்தியொவில் இருந்து வருபவர்களுக்குக் 

பகொடுத்து இந்த நல்ல நூல் மூலம் அபமரிக்கொகவப் 

பற்றி அவர்கள் படிக்கும் வொய்ப்பு ஏற்படட்டும். 

வொழ்த்துக்கள்.    

முனைவர் சின்ை நபேசன், ஆஸ்டின், அமமரிக்கொ  
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6.     இவ்வொை உலகத் தமிழிதழ், 

எழிலொர்ந்த இயற்ககக் கொட்சிகய 

அட்கடயில் தொங்கி அழகொக வந்துள்ளது. 

     ஆசிரியம் பகுதியில், அண்கமயில் வொன் விபத்தில் 

மகறந்த நம் முப்பகடத் தளபதி, அவைது மகனவி 

மற்றும் நம் பகட வீைர்களின் ெொவிற்கு அஞ்ெலியும், 

அந்நிகழ்ச்சி குறித்த விவைங்ககளயும் ஆசிரியர் 

விளக்கமொக அளித்துள்ளொர். இந்த ஈடு பெய்ய இயலொ 

இழப்பில் இருந்து நொடு மீள்வதற்கு நொளொகும்.      

அவ்வப்கபொது பகுதியில் ஆசிரியர் தன் நண்பர் 

ஒளிவண்ணன் அவர்களுக்குப் பிறந்தநொள் 

வொழ்த்திகன அன்புடன் அழகுறத் பதரிவித்துள்ளொர். 

     ஆத்திசூடி அருகமயொன அறிவுகை ஒன்று வழங்க, 

பொைதியின் பளிங்கு வரிகள், அவைது பிள்களப் 

பருவத்தின் ஏக்கத்திகன இயல்பு மொறொமல் எழிலுற 

எடுத்துகைக்கிறது.  விண்கணத் தொண்டும் 

வளர்ச்சியுற்ற அபமரிக்கொவில் விறகு அடுப்கப 

இன்றும் பயன்படுத்தும் படக்ெஸ் மொநிலத்தின் 

சிறப்புக்ககள முகனவர் கெொமசுந்தைம் அவர்கள் தன் 

கட்டுகையில் சுகவபட விவரிக்கிறொர். 

     கதன்துளி ஒன்று, இளகமக்கும் முதுகமக்கும் 

உள்ள கவறுபொட்கட விளக்க, இைண்டு, அறிஞர் 

கமில்சுலபில் பெய்த சிறு பிகழகய, பொைதிதொென் 

எப்படி நககச்சுகவயொக எடுத்துக் பகொண்டொர் 

என்பகதக் கொட்டுகிறது.  மதுகைக் குமைனொரின் 

வைலொற்கற உகைகவந்தர் ஐயொவின் சிறப்பொன 

கட்டுகை சீருற உகைக்கிறது. 

     குழந்கத இலக்கியத்தில் பமொழிபபயர்ப்புப் 

பொடல்களின் பங்கிகன முகனவர் கதவி அவர்களின் 

கட்டுகை அருகமயொக விளக்குகிறது. திருமதி சீகத 

அவர்கள் தன் கட்டுகையில், பக்தி இலக்கியம்  

சிவனின் தன்கமககள விளக்குவகத 

விவரித்துள்ளொர். 

திரு.குமைகவலன் அவர்களின் கட்டுகை, கலனொ 

தமிழ்வொணன் அவர்களின் தமிழ்ப் பற்கறயும், 

தகககமெொல் கட்டுகைககளயும் அழகுறக் கூறுகிறது.      

மருத்துவர் தொைொ அம்கமயொரின் கட்டுகை, 

குழந்கதகள் நலத்தில் வருமுன் கொத்தலின் 

அவசியத்கத விளக்கமொக எடுத்துகைக்கிறது.      

திரு.இைொம்குமொர் அவர்கள், மக்களின் கநைடித் 

பதொடர்கப பவற்றியொளர்களின் அடிப்பகட 

என்பகதத் தன் கட்டுகையில் ெொன்றுகளுடன் உறுதி 

பெய்கிறொர். 

     திரு.ெனொர்த்தனன் அவர்களின் கட்டுகை, நொடககம 

இந்த உலகம் என்ற தத்துவத்கத ஆைொய்ந்து 

விளக்குகிறது.  திரு.பெல்லத்தம்பி அவர்கள், எட்கவட் 

மன்னன் தனது பணமுகடகய நீக்க, இங்கிலொந்தில் 

இருந்த யூதர்ககள நொட்கட விட்கட (570ஆண்டுகள்) 

விைட்டி, அவர்களின் பெொத்துக்ககளக் ககப்பற்றிய 

வைலொகற எச்ெரிக்ககயுடன் பதிவு பெய்துள்ளொர். 

     அறிஞர் முருககவள் அவர்களின் கட்டுகை, கெவம் 

ஆற்றிய தமிழ்த் பதொண்டின் தகககமகய 

விளக்குகிறது.  தமிழறிஞர் கி.வொ.ஜ. அவர்கள், 

அகத்தியகை நம் முன்கனொர்கள் எப்படிபயல்லொம் 

பகொண்டொடினர் என்பகதத் தம் கட்டுகையில் சிறப்புற 

விவரிக்கிறொர்.  மூதறிஞர் மொணிக்கனொரின் கட்டுகை, 

ககலஞரின் சிலப்பதிகொை நொடகத்தில் அவர் பெய்த 

மொற்றங்ககள நிைல் பெய்கிறது. 

     பதொல்லிலக்கியத் கதொைணம் குறிஞ்சிப் பொடல் 

வரிகளின் உயர்ந்த கருத்கத நமக்குத் பதளிவுற 

உணர்த்துகிறது.  

  பூமனை மொமணி துனர தைெொைன் 
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உலகத்தமிழ் | 22.12.2021   

 சபரிதினும் சபரிது சகள் ! 

செயல்வாணர் இராம்குமார் சிங்காரம் 43 

    மகிழ்ச்ெியில் நிைம்பட்டும் மனது 

  மகிழ்ச்ெி என்பது மனம் ொர்ந்த உணர்வு. 
மனம் மகிழ்ச்ெியாக இருப்பதற்கு நாம் 
மகிழ்ச்ெியாக இருக்க வவண்டும் என்கிற 
எண்ணவம முதன்டமயாது. காசு, பணம், புகழ் 
முதலாடவ எல்லாம் இைண்ைாம் பட்ெம், 
மூன்றாம் பட்ெம்தான் என்கிறார்கள் மனநல 

ஆய்வாளர்கள். 

  ஆனால் மகிழ்ச்ெி காசுப் பணத்தில் 

இருக்கிறது, புகழில் இருக்கிறது, கல்வியில் 
இருக்கிறது, றகாடுப்பதில் இருக்கிறது, றபறு 
வதில் இருக்கிறது என்றறல்லாம் நாம் நிடனத் 
துக் றகாண்டிருக்கிவறாம்.  

  பிடித்தடத றெய்யும்வபாதும், ஆடெப்பட்ைது 
கிடைக்கும்வபாதும், எதிர்பார்ப்புகள் பூர்த்தி 
யாகும் வபாதும் மகிழ்ச்ெியான உணர்வு ஏற் 
படுகிறது. பெித்தவனுக்கு வயிறு நிைம்பும் வடை 
உணவும், முள் நிடறந்த பாடதயில் றெல் 
பவனுக்கு, பாடதடய கைக்கும்வடை றெருப்பும் 
மகிழ்ச்ெிடய றகாடுக்கிறது.  

 

 நிடனத்தடத அடையும்வபாது ஏற்படுகிற 
மகிழ்ச்ெி வதடவ முடிந்ததும் காணாமல் 
வபாய்விடுகிறது. இலட்ெியக் கனவுகள் 
நிைந்தைமான மகிழ்ச்ெிடய ஏற்படுத்துகின்றன. 

  ஒரு அைென் றஜன் துறவிடய வதடி 
வந்தான். 

   

”உங்களால் மட்டும் எப்வபாதும் மகிழ்ச்ெியாக 

இருக்க எப்படி முடிகிறது’ என்று வகட்ைான். 

  றஜன் துறவி ெிரித்துக் றகாண்வை,  ”நான் 

அைெனாக இருப்பதால் எப்வபாதும் மகிழ்ச்ெியாக 

இருக்கிவறன்” என்றார். 

  அைெனுக்கு ஒவை குழப்பம். நாம் தாவன இந்த 

நாட்டுக்கு அைெர். இந்தத் துறவி தன்டன 

அைென் என்கிறாவை என்று நிடனத்தான். 

அவனது எண்ணத்டதப் புரிந்து றகாண்ை 

றஜன் துறவி, “எனக்கு நான் ைாஜாவாக இருக் 

கிவறன். என்டன நான் ஆட்ெி றெய்கிவறன். 

எனக்கு எது மகிழ்ச்ெிடயத் தருவமா அடத 

மட்டுவம எனக் குள்வள அனுமதிக்கிவறன். என் 

மகிழ்ச்ெிக்கு இடையூறாக இருப்படவ எடதயும் 

எனக்குள்வள ஒருவபாதும் அனுமதிப்பவத 

இல்டல” என்றார்.  

  வர்க்க வபதங்கள் தகர்ந்து, எல்வலாரும் 

எல்லாமும் றபறும் ெமத்துவ நிடலடய அடைய 

வபாைாட்ைவம ெிறந்த தீர்வு என்று கார்ல் மார்க்ஸ் 

நம்பினார். அதனால்தான், எது உண்டமயான 

மகிழ்ச்ெிடய தைக்கூடியது என்று மக்கள் 

அவரிைம் வகட்ைவபாது, ’வபாைாட்ைம்’ என்று 

அவைால் பதில் றொல்ல முடிந்தது.  

  ஒவ்றவாருவருக்கும் மகிழ்ச்ெி தைக்கூடிய 

விஷயம் அவர்கள் றகாண்டிருக்கும் விருப் 

பத்டதப் றபாறுத்து மாறுகிறது. வள்ள லாருக்கு 

மக்களின் பெிடயப் வபாக்குவது மகிழ்ச்ெிடய 

றகாடுத்தது. துன்பத்துக்கு காைணமான 

ஆடெடய மக்கள் துறப்பது புத்தருக்கு மகிழ்ச் 

ெிடயக் றகாடுத்தது. உங்களுக்கு எது மகிழ்ச் 

ெிடய ஏற்படுத்துவமா அதில் ஈடுபடுங்கள். 

வாழ்க்டக அழகாகும். றவற்றி வெமாகும். 

 

வளரும்... 
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38 

முலைவர் வி.அன்புமணி 
இலணப்சபராசிரியர் மற்றும் தலைவர், 
இந்தி மற்றும் இதர சமாழிகள் துலை, சகாங்கு கலை அறிவியல் கல்லூரி 
( தன்ைாட்சி ), ஈசராடு.   

இந்தி சமாழியின் நவீை இைக்கியச் சிற்பிகள்! 
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ஆங்கிலம் மற்றும் இந்தி றமாழி 
இலக்கியம் இைண்டிலும் சுனிதா றஜயின் ெிறந்த 
நாவலாெிரியர், ெிறுகடத எழுத்தாளர் மற்றும் 
கவிஞைாகத் திகழ்ந்தார். இரு றமாழிகளிலும்      
60 க்கும் வமற்பட்ை புத்தகங்கடள றவளி 
யிட்டுள்ளார். வமலும் பல றஜயின் எழுத்துக் 
கடள ஆங்கிலத்தில் றமாழி றபயர்த்துள்ளார்.  

ஹரியானா மாநிலம், அம்பாலாவில் 
ெமணக் குடும்பத்தில் பிறந்த சுனிதாவுக்கு உடை 
நடை மற்றும் கவிடத இைண்டிலும் இடணயான 
பாண்டித்துவம் இருந்தது. திருமணத்திற்குப் 
பின் கணவருைன் றவளிநாடு றென்ற அவர், 
அங்கு நியூயார்க் மாநிலப் பல்கடலக்கழகத்தில் 
ஆங்கிலத்தில் முதுகடலப் பட்ைம் றபற்றார். 
பின்னர் தனது முடனவர் பட்ைத்டத 
றநப்ைாஸ்கா பல்கடலக்கழகத்தில் றபற்றார். 1972 
இல் இந்தியா திரும்பியவர், றைல்லி ஐஐடியின் 
ெமூக அறிவியல் துடறயில் வபைாெிரியைாக 
வெர்ந்து, பின் துடறத் தடலவைாக உயர்ந்தார். 
அவ்வமயம், அவர், ஐஐடியில் மனிதவநயத் 
துடறயின் விரிவாக்கத்டத ஊக்குவித்தவதாடு 
அங்கு, முதுகடல மற்றும் பிஎச்டி திட்ைத்டத 
உள்ளைக்கிய பட்ைப் படிப்புகடள விரிவுப்படுத் 
துவதிலும் முக்கிய பங்கு வகித்தார். 

22 வயதிலிருந்வத இந்தியிலும் 
ஆங்கிலத்திலும் ெீைாக எழுத ஆைம்பித்த 
சுனிதாவின் படைப்புகளில், ‘வபாஜு’, ‘ெஃபர் வக 
ொதி’,  ‘ஜாவன லட்கி பக்லி’, ‘ப்வைம் வம ஸ்த்ரீ’ 

வபான்றடவ குறிப்பிைத்தக்கன.  

சுனிதா றபற்ற விருதுகடளப்  பட்டியலிை 
பக்கங்கள் வபாதாது. அவர், தி வ்ரீவலண்ட் விருது 
(1969), இரு முடற வமரி ொண்வைாஸ் ப்வைரி 
ஸ்கூனர் புடனகடத விருது (1970 மற்றும் 1971) 
ஆகியவற்டறப் றபற்றவர். இந்திய அைொங்கம் 
2004 ஆம் ஆண்டில் நான்காவது உயரிய 
குடிமகன் விருதான பத்மஸ்ரீ விருடத வழங்கி 
றகௌைவித்தது. 2007-ல் நியூயார்க்கில் 
நடைறபற்ற 8வது அகில உலக இந்தி 
மாநாட்டில்,  விருது றபற்ற முதல் இந்தி கவிஞர் 
என்ற றபருடமடயயும் றபற்றார். 2015 ஆம் 
ஆண்டில், இந்தியில் ெிறந்த இலக்கியப் 
படைப்புகளுக்கான பிர்லா அறக்கட்ைடளயின் 
வக.வக. வியாஸ் விருதும் ‘க்ஷமா’ என்ற கவிடதத் 

றதாகுப்பிற்காக அவடைத் வதடி வந்தது. அதில் 
துளெிதாஸ் மற்றும் ைத்னாவளியின் கடதடய 
சுனிதா றஜயின் தனித்துவமான பாணியில் 
எழுதியிருந்தது அடனவரின் பாைாட்டையும் 
வைவவற்டபயும் றபற்றுத் தந்தது. 

  சுயெரிதம் உட்பை இந்தியில் ஐந்து 
நாவல்கள், ஐந்து ெிறுகடதத் றதாகுப்புகள் 
மற்றும் 20க்கும் வமற்பட்ை கவிடதத் றதாகுப்பு 
கடளயும் எழுதியுள்ளார். இவைது படைப்புகள் 
அடனத்தும், ெமுதாய ெிந்தடன, ெமூகச் 
ெிக்கல்கள், றபண்ணியச் ெிந்தடன என 
பல்வவறு கருத்தாக்கங்கடள உள்ளைக்கியடவ 
ஆகும். 

              

 வளரும்... 

சுனிதா றஜயின் 
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leather-strap-arm-clap gun, 
  

curved clasp, white whisk,  
  

boar-seal caparison,  
  

medallion, prick-rod,sylvan  
  

plate in copper-bronze, jute      180 
  

 
carpets, ivory collection  
  

unguents, hair-do shoot,  
  

floral ciclaton-all in one 
  

sees he in Royal Mart main. 
 
 Nine-Gems-Street 
  

Birthmark, pinpoint,feather,      185 
 
 
cavity, twinning wisp, grain line,  
  

streak, craze, crow-feet killer  
  

nil in diamond D-H-N-Z shine   
  

no inclusion,but lattice proper 
  

emerald sans crack,dot,low     190  
 
 
low depression; gold fish cancri 
  

gama hued topaz, ruby, yellow  
  

garnet, 55 Cancri-e as if, honey  
  

clear gems and sapphire blue 
  

hessonite creepy coral free     195 
 
  
 

To Continue... 

Madurai-   Canto-14-  Madurai Darshan 

 

 

 

 

 

input, kural-on seven notes all,  
  

semiotics of footwork,playing 
  

back epodes,they know, call  
  

for dances, theme singing 
  

mid-strophe in rise and fall      165 
  

 
and win 1008 carat gold jewels 
  

without fail; angle gazers;  
  

in their maze mind shrivels;  
  

askesis fails;debut players  
  

undo days ! Panns' spells      170 
  

 
they do shame! Arty in four 
  

and sixty,them in two streets ,  
  

Kovalan  sees. 
  

Mart Centre-Regal Love 
  

Bi-wheeled trove,fest-wagon 
  

gemmy goad, armour thick    175 
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 ஆங்கிலம் அரும்பிய அைசும் - வாழ்வும்... ! 

வழக்கியல் வல்லுநர் செந்தமிழ்த்திைகம் 

திரு. செல்ைத்தம்பி சிறீக்கந்தராொ, இைண்டன் மாநகரம் 

வெர் உவில்லியம் வவலஸ் 

  தமது நாைான ஸ்றகாத்லாந்தின் மீது 

இங்கிலாந்துநாடு வமலாண்டம றெய்வடத 

வன்டமயாக எதிர்த்துக் கிளர்ச்ெி றெய்த 

வர்களில் வெர் உவில்லியம் வவலஸ்  

முக்கியமானவர். அதனால் ஸ்றகாத்லாந்தின் 

வதெிய வீைைாகவும் வபாற் றப்பட்ைவர். 

முதலாம் எட்வவட் ஸ்றகாத் லாந்தின் ஆட்ெி 

அதிகாைங்களில் தடல யிட்டு, 1292 இல் 

வயான் பல்லிவயால் என்பவடை மன்னனாக் 

கியடத ஸ்றகாத்லாந்து மக்கள் விரும்ப 

வில்டல. பிைான்ஸ் நாட்வைாடு தான் றெய்ய 

விருந்த வபாருக்கு, ஆட்பலமும் றபாருட் 

பலமும் றபறவவண்டும் என்பதற்காகவவ 

முதலாம் எட்வவட் மன்னன், வயான் 

பல்லிவயால் (John Balliol) என்பவடன 

மன்னனாக்கினான். ஆனால் அவன் 

எதிர்பார்த்தபடி அது நைக்கவில்டல. 

  பதிலடி றகாடுக்குமாப்வபால ஸ்றகாத் 

லாந்து மக்கள், பிைான்சு நாட்டு மன்ன 

வனாடு உைன்படிக்டகறயான்டறச் றெய்தார் 

கள். இதனால் றகாதிப்படைந்த முதலாம் 

எட்வவட், 1296 இல் ஸ்றகாத்லாந்தின்மீது  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

படைறயடுத்து வபவிக் (Berwick) என்ற 

நகடையும், மக்கடளயும் சுட்றைரித்து, 

தன்பார் (Dunbar )  என்ற இைத்தில் 

ஸ்றகாத்லாந்துப் படைகடளத் வதாற் 

கடித்து, வயான் பல்லிவயால்  என்பவடன 

யும் ெிடறப்பிடித்து, அவனது பதவிடயயும் 

பறித்தான் என்பது வைலாறு. 1297ஆம் 

ஆண்டு வம மாதத்தில் லனாக் (Lanark) 

என்ற இைத்தில், English Sheriff ஆக 

இருந்த உவில்லியம் ஏெல்றிக் (Willian 

Haselrig) என்ற ஆங்கிவலயர், உ வில்லியம் 

றைவறஸ் (William'Terrace) என்பவைால் 

றகால்லப்பட்ைார். அதன் விடளவாகப் 

றபரிய அைெியல் பூகம்பமும் கலகமும் 

றவடித்தன.  

 

 

To Continue... 
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  But the failure to give all that in this 

part had been due to circumstances over 

which I had no control. But this deficiency 

will be made good in the very near future 

when I hope, God willing, to deal very 

elaborately and in detail not only with Ka-

mattupaal but also with Porutpaal. 

  Some European students of Tamil litera-

ture, as Sri M.Bhaktavatsalam has very 

correctly pointed out in his Introduction to 

this book, have fought shy of reading this 

Part III and some others have found fault 

with it, all due to a blind prejudice. 

  Here is what Dr. Pope says regarding 

this prejudice and how he himself had 

been cured of it. 

  "Something must be said regarding the 

Third book on 'Love'. Of this Mr.Drew said, 

that 'it could not be translated into any 

European language without exposing the 

translator to infamy'. But this is only true 

in regard to certain of the commentaries 

upon it, which are simply detestable. I am 

persuaded that it is perfectly pure in its 

tendency and in the intention of its wise 

and high-souled composer. Its title is        

Kamattupal "the division which treats of 

Kama" and this means Lust or Love.  

 

 

 

 

 

 

Kaman is the Hindu Cupid. Hindu ideas 

differ from our own. The prejudice kept 

me from reading the third part of the Ku-

ral for some years; but the idea occurred 

to me very forcibly that he who wrote, 

  "Spotless be thou in mind! 

  This only merits virtue's name; All else, 

mere pomp and idle sound 

  No real worth can claim!" 

  Could not have covered himself with the 

spotted infamy of singing a song of lust. 

Thus I ventured at length to read and 

study it rejecting commentators when I 

was able fairly to appreciate its spirit; and 

as a result, I translate it, believing that I 

shall be regarded as having done good 

service in doing so. Dr. Graul has pub-

lished it in German and in Latin, and M. 

Ariel in French." 

To Continue... 
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  திருக்கயிடலயில் உள்ள ெிவறபருமான், 

றதற்வக தில்டலயிலும் மதுடையிலும் எழுந் 

தருளித் றதன்றிடெ வநாக்கித் திருநைனம் 

புரிவது, தமிழகத்திற்வகயுரிய இனிய 

றதன்றலின் றமன்டமடய நுகைவும், 

தமிழின் அமிழ்தத்திடனச் றெவிகளிற் பருக 

வுவமயாகும் என்கின்றார் பைஞ்வொதி 

முனிவர் தமிழ்றமாழியின் எல்டலயற்ற இன் 

பத்திடனக் குடும்பமாகக் கூடியிருந்து 

உண்டு களித்து மகிழ்தற்வக, ெிவறபரு 

மானும் அம்பிடகயும் முருகனும் முடறவய, 

மதுடையிற் ெவுந்தைபாண்டியன்  தைாதடகப் 

பிைாட்டி உக்கிைப் றபருவழுதி எனத் 

வதான்றியருளித், தமிழ் வளரும் பாண்டிய 

நாட்டை ஆண்டு மகிழ்ந்தின்புற்றனர் எனப் 

பாடுகின்றார் குமை குருபை சுவாமிகள், 

தமை நீர்ப் புவனம் முழுறதாருங் கீன்றாள் 
     தைாதகா வதவி என் றறாருவபர் 
தரிக்கவந் ததுவும்; தனிமுதல் ஒருநீ 
     ெவுந்திை மாறன் ஆனதுவும்; 
குமைவவள் வழுதி உக்கிைன் எனப்வபர் 
     றகாண்ைதும்; தண்ைமிழ் மதுைம் 
 கூட்டுண எழுந்த வவட்டகயால் எனில் இக் 
      றகாழி தமிழ்ப் றபருடம யார் அறிவார்?'' 
       

-மதுடைக் கலம்பகம் 

          

 தமிழ் றமாழியின்கண் உள்ள, ஓகாைம் 

(ஓம்) ஆகிய எழுத்தின் வடிவ அடமப்டப 

ஒட்டிவய, விநாயகப் றபகுமானின் திருமுக 

மண்ைலம் (யாடன வடிவல்) அடமந் 

திருத்தல் காணலாம்.  

 

  தமிழிலுள்ள உயிர் எழுத்துக்கடளப் 

வபாலப் பதிறனட்டுக் கண்களும், வல் 

லினம், றமல்லினம், இடையினம் ஆகிய 

இன எழுத்துக்கடளப் வபால ஆறு திருமு 

கங்களும், ஒப்பற்ற நுண்ணிய ஒலியாகிய 

ஆய்த எழுத்டதப் வபாலத் திண்ணிய 

ெிறந்த வவற்படையும் றகாண்டு விளங்கு 

தலால் முருகவன தமிழ்; தமிவழ முருகன் 

எனப் பாடுகின்றார் தண்ைபாணிச் 

சுவாமிகள். 

 

 

வளரும்... 

செம்லமத்தமிழின் சிைப்பு 

20 தமிைொகரர் அறிஞர் ந ரொ முருகபவள் 

25 
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பயப்படாதீர்கள்! 
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25 வாகீச கலாநிதி கி.வா.ஜ. 

  இவ்வடக இலக்கணங்கள் பிற்காலத்தில் 

உண்ைாயின. எடதயும் படழய மனிதர்கள் 

தடலயில் வபாட்ைால் அதற்கு  ஒரு 

றகௌைவம் உண்ைாகிவிடுவது இந்த நாட்டு 

வழக்கம். ஆகவவ அகத்தியர் ஒரு பாட்டி 

யடல இயற்றியதாக ஒரு கட்டுக் கடதயும், 

அதன் விடளவாக ஒரு பாட்டியல் நூலும் 

இந்த நாட்டில் எழுந்தன. அந்த நூடலப் 

பார்த்த ெில அறிஞர்கள், அை பாவவமா 

அகத்தியர் தடலயில் இடதயுமா சுமத்த 

வவண்டும்? என்று தடலயில் அடித்துக் 

றகாண்ைார்கள்.  

  றதால்காப்பியத்துக்கு உடை எழுதிய 

வபைாெிரியர் என்னும் றபரியார், அகத்தியர் 

பாட்டியல் இயற்றினாறைன்று றொல்வது 

தவறு என்று கண்டிக்கிறார்.  

  இலக்கியத்திலிருந்து டவத்தியத்துக்கு 

அகத்தியடை இழுத்துப்வபாய் அவர்  தடல 

யில் கணக்கற்ற மூட்டைகடளச் சுமத்தி 

யிருக்கிறார்கள், ெித்த டவத்தி யத்தில் 

வதர்ச்ெி றபற்றவர்கள். மிகவும் அருடமயான 

உண்டமகடளக் கண்டுபிடித்தவர்கள் 

அவற்டறத் தம் றபயைால் றவளியிடுவடத 

விரும்பாமல், அகத்தியர்  இயற்றியன 

றவன்று வபாட்டு விட்ைார்கள். நூலில்  உள்ள 

றபாருள்கள் மிகவும்  ெிறந்தடவ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ஆடகயால், இலக்கிய இலக்கண 

ஆைாய்ச்ெி இல்லாதவர்கள் அடத நம்பி 

விட்ைார்கள். அகத்தியர் றபயைால் வழங்கும் 

ெித்த டவத்திய நூல்கள் பல, அவருடைய 

றபயவைாடு, ொர்த்தி அவற்டற உலகில்  

வழங்கச் றெய்த றபரியார்கள் ஒரு விதத்தில் 

நல்ல வநாக்கத்வதாடு  அந்தக் காரியத்டதச் 

றெய்தாலும், பிற்காலத்தில் ெரித்திை  

உணர்ச்ெிக்கு மாறுபட்டு, அகத்தியர் என்று 

ஒரு வபர்வழி இருந்தாைா? இல்டலயா? 

என்வற ெந்வதகப் படும்படியான நிடலக்கு 

அக்காரியங்கள் நம்டமக்  றகாண்டுவந்து 

நிறுத்தியிருக்கின்றன.  

 

வளரும்... 
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  மாதவி தன்டன மணந்து றகாள்ள 

வவண்டும் என்று வெந்தமாடலடயக் வகாவ 

லனிைம் தூதாக அனுப்ப, அவன் வை 

முடியாது என்று மறுக்க, அந்நிடலயில், 

கண்ணகி வகாவலனிைம் 'நீங்கவள மாதவி 

யிைம் வநரிற் றென்று நிடலடய விளக்கிச் 

றொல்லுங்கள். 

 

  அவள் மனத்துக்கு ஓர் அடமதி ஏற்படும்' 

என்று வபாகச் றெய்கின்றாள், மாதவி 

இல்லம் றென்ற வகாவலன் அங்வகவய 

இருந்த வகாவலன் ஆனான். 'என் அக் 

காளாகிய கண்ணகி வாடிக் றகாண் 

டிருப்பாள். எத்தடன முடற றொல்லு 

கிவறன், வபாய்ப் பார்த்து வாருங்கள்' என்று 

மாதவி கட்ைாயப்படுத்தக் வகாவலன் ஒவ் 

றவாருகால் வவண்ைா றவறுப்பாகக் 

கண்ணகிடயப் பார்க்க வருவான். 

 

  இளங்வகா இவ்வாறு கடத கூறவில்டல  

என்பது றவளிப்படை. கிழவன் என்ற ஒரு 

பாத்திைவமா, கண்ணகியும் மாதவி நைனம் 

பார்த்தவலா, மாதவி வீட்டுக்குக் கண்ண 

கிவய வகாவலடனப் வபாகச் றொல்லு தவலா 

இல்லவவ இல்டல. எனினும் கடலஞர் 

இவ்வாறு அறவவ கடத மாற்றம் றெய்வதன் 

வநாக்கம் யாது? நாட்டில் நிகழும் கிழவன்  

மணத்டதத் தடுக்க வவண்டும் என்ற 

ெீர்திருத்தக் றகாள்டகயுடையவர் கடலஞர். 

அதற்குக் கிவைக்கப் பாத்திைம் வாய்ப் 

பாயிற்று. வகாவலடன நல்ல வணிகனாக, 

நல்ல அறிஞனாக, நல்ல முயற்ெியாளனாக 

இளங்வகா படைக்கவில்டல.  
 

  கண்ை இளம் றபண்கள் ஆடெப்படும் 

அழகனாகவும், அவனும் அப்றபண்கடளக் 

காமுற்றுத் திரியும் ஊர்க் காமுகனாகவும், 

ெிலம்டபக்கூை விற்க அறியா வணிகப் 

வபடதயாகவும், எந்நிகழ்ச்ெியிலும் தக்க மறு 

றமாழி கூறமாட்ைா வாய்மூடியாகவும் 

இளங்வகா ெிலம்பில் வகாவலன் இருக் 

கின்றான். 
 

  இப்படைப்பு கடலஞருக்குப் றபாருத்த 

மாகப் பட்டிலது. கண்ணகியின் கணவன் 

என்ற பார்டவயில் வகாவலடன ஆற்றல் 

படைத்தவனாகக் காட்டுகின்றார். மாத 

விடயக் வகாவலன் விடழயவில்டல.  

வளரும்... 
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இருவனகச் சிைப்ெதிகொரம் !     

வ.சுப.மாணிக்கம் 11 
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திரு.அறிவைசன், ேரலரெச் மசயலகத்தின் மொழிமபயர்ப்புத்துரையில் துரை 

இயக்குநைாக அரும்பணியாற்றியவர்.  அவர் 1982ஆம் ஆண்டு மோகுத்து 

ரவத்திருந்ே அகைாதிச் மசாற்கரை அவர் நிரைவாக மவளியிடுகிதைாம். 
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1091 Have ones gorge rised பெரிதும் பெறுப்புக் ப ரள் 

1092 High soils பெம்மண் நிலங் ள் 

1093 Hard wood  ரழ்த்த மரங் ள் (வெரம் ெரய்ந்த மரங் ள்) 

1094 Hoardings பெரிய ெிளம்ெரப் ெலவ  ள் 

1095 Have the gorge குமட்டு 

1096 Health Visitor (lady) சு ரதரரப் ெரர்வெயரளர் (ம ளிர்) 

1097 Horizontal type of cadre ஒரர ெதெித்தரத்திலுள்ள ெதெித்தர அவமப்பு 

1098 Highways Research Station பநடுஞ்ெரவல ஆரரய்ச்ெி நிவலயம் 

1099 High tensible strength உயர் இழு ெலியுள்ள / உயர் இழு திறனுள்ள 

1100 Handicrafts வ ெிவைப்பெரருட் ள் 

1101 Holding capacity ப ரள்ளளவுத் திறன் 

1102 Heavy vehicles  ைர  ஊர்தி ள் 

1103 Head-way முன்ரைற்றம் 

1104 Head wind எதிர்க் ரற்று 

1105 Head Rice முழு அரிெி 

1106 Hardship இன்ைல் / துன்ெம் 

1107 Hutting grounds குடிவெ மவை ள் 

1108 Housing வீட்டுெெதி 

1109 Hard headed sons of the soil உழெர் ள் 

1110 Human reproduction மைித இைப் பெருக் ம் 
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மோல்லிலக்கியத் தோைைம் ! 
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வடு அஞ்சி வொய்மமொழிந்து 

தமவும் பிைவும் ஒப்ெநொடி 

மகொள்வதுொஉம் மினக மகொளொது 

மகொடுப்ெதுொஉம் குனை மகொேொது 

ெல்ெண்ேம் ெகர்ந்து வீசும்  

             - ெட்டிைப்ெொனை, 208 – 211 

             - உருத்திரங் கண்ணைொர்  

 

வணிகர், மெொய்யுனரயொல் வரும் ெழிக்கு அஞ்சி, உண்னமனய உனரப்ெர்; தம் ெண்ேத்னதயும் பிைர் ெண்ேத்னதயும் 

ஒன்றுபெொை பநொக்குவர்; மினகயொகப் மெற்று, குனைவொகக் மகொடுக்கொமல், வினைனய மவளிப்ெனேயொகக் கூறி 

விற்ெர். 

           - முனைவர்  ஆ.மணவைகன் 

 
Fearing black mark, speak plain traders do; 
goods and purse they treat at par; 
take not more from nor give less to buyers; 
market price due,they fix and sell 

                    - ஆங்கிைத்தில்  

                                        - முனைவர் ந.அருள் 

व्यापारी, झठू के ततरस्कार से डरकर, सच बोलते हैं; उनके माल और दसूरों के माल को एक जसैा देखते हैं; अतिक मााँगकर थोड़ा सा न देकर , 
स्पष्ट रूप से कीमत बेचते हैं। 

                    - இந்தியில்  

                    - முனைவர் மசௌ.வீர ைட்சுமி  
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